
徐雪茵，澳門跳水運動員。今年在新加坡舉辦的第五屆跳水邀請賽中為澳門奪得女子公開組3米
跳板金牌。曾獲東亞運動會跳水銀牌、亞運會跳水銅牌。

Choi Sut Ian atleta de saltos para água de Macau, venceu, este ano, a medalha de ouro na modalidade de 
prancha de três metros, nos 5.os Jogos de Saltos para Água de Singapura. Conquistou, ainda, várias medalhas de 
prata e bronze nos Jogos da Ásia Oriental.

周文顥，澳門游泳總會運動員。今年在第十二屆全國學生運動會游泳比賽中，奪得男子200米及
100米蛙泳金牌，分別刷新大會及澳門紀錄，為澳爭光。
Chao Man Hou atleta da Associação Geral de Natação de Macau. Conquistou este ano, a medalha de ouro nas 
categorias de 200 metros e 100 metros nos Jogos Estudantis Nacionais da China, batendo o recorde de 200 metros 
nos Jogos Estudantis Nacionais da China e o recorde de 100 metros de Macau.

澳門跳水隊，今年在新加坡舉辦的第五屆跳水邀請賽中奪得五金三銀三銅佳績，為澳門跳水運
動創出佳績。

Equipa de Saltos para a Água de Macau conquistou cinco medalhas de ouro, três de prata e três de bronze 
nos 5.º Jogos de Saltos para Água de Singapura, que se realizaram este ano.

李禕，澳門武術總會運動員。今年首次代表澳門參加亞運會，取得女子劍術及槍術全能銀牌。
在2013年第六屆東亞運動會武術項目比賽中獲女子對練銅牌，第十二屆世界武術錦標賽獲女子
對練銀牌。

Li Yi é atleta da Associação Geral de Wushu de Macau. Na sua primeira participação em representação de Macau, 
nos Jogos Asiáticos deste ano, ganhou, na prova feminina, uma medalha de prata nas provas combinadas de 
Qiangshu e Jianshu. Em 2013, participou nos 6.os Jogos da Ásia Oriental e no 12.o Campeonato Mundial de 
Wushu, nos quais conquistou, respectivamente, uma medalha de prata e de bronze na prova de Wushu Duilian.

黃俊華，澳門武術總會運動員。今年首次代表澳門參加亞運會並取得男子南拳及南棍全能銀
牌。在2013年第六屆東亞運動會中獲男子南拳南棍全能銅牌及男子對練銅牌，第十二屆世界武
術錦標賽獲男子南刀銀牌。

Huang Junhua é atleta da Associação Geral de Wushu de Macau. Na sua primeira participação em 
representação de Macau, nos Jogos Asiáticos deste ano, ganhou, na prova masculina, uma medalha de prata nas 
provas combinadas de Nanquan e Nangun. Em 2013, participou nos 6.os Jogos da Ásia Oriental e no 12.o 
Campeonato Mundial de Wushu, nos quais ganhou, respectivamente, uma medalha de bronze nas provas 
combinadas de Nanquan e Nangun e uma medalha prata na prova de Wushu Nandao. 

張佩思，澳門空手道聯盟運動員。分別在2013年、2005年第六屆及第四屆東亞運動會上取得女
子個人型銀牌。多次在亞運會及亞洲空手道錦標賽中獲女子個人型銅牌。

Cheung Pui Si é atleta da Federação de Karate-Do de Macau. Nos 6.os Jogos da Ásia Oriental e nos 4.os Jogos 
da Ásia Oriental conquistou, na prova feminina, uma medalha de prata. Ganhou, ainda, várias medalhas de bronze 
na prova singular (feminino) nos jogos asiáticos e nos campeonatos asiáticos de Karate-Do. 

賈嘉慧，澳門空手道聯盟運動員。在今年亞運會中取得女子個人組手68公斤級以上銅牌。曾在
東亞運動會取得金牌，在第一屆亞洲武道運動會取得銀牌，以及在多項國際比賽中獲得銅牌。

Paula Cristina Pereira Carion é atleta da Federação de Karate-Do de Macau. Participou, este ano, nos Jogos 
Asiáticos, tendo conquistado, na prova feminina, uma medalha de bronze no kumite na categoria +68 Kg. Ganhou, 
também, uma medalha de ouro nos Jogos Asiáticos de 2005, uma medalha de prata nos 1.os Jogos Asiáticos de Wu 
Tao e várias medalhas de bronze em campeonatos internacionais. 

劉情，澳門跆拳道總會運動員。今年首次代表澳門參加亞運會並取得女子67公斤以下級銅牌。
在2013年第六屆東亞運動會獲銀牌。

Liu Qing é atleta da Associação de Taekwondo de Macau. Pela primeira vez este ano, participou, em 
representação de Macau, nos Jogos Asiáticos, onde obteve uma medalha de bronze, na prova feminina, na 
categoria -67 Kg. Ganhou também uma medalha de prata nos 6.os Jogos da Ásia Oriental. 

王俊楠，澳門跆拳道總會運動員。今年首次代表澳門參加亞運會並取得女子7 3公斤以上級銅
牌。在2009年第二屆葡語系運動會取得金牌，在東亞運動會、亞洲跆拳道錦標賽等比賽中多次
獲得銅牌。

Wang Junnan é atleta da Associação de Taekwondo de Macau. Pela primeira vez este ano, participou, em 
representação de Macau, nos Jogos Asiáticos, onde obteve uma medalha de bronze, na prova feminina, na 
categoria +73 Kg. Ganhou também uma medalha de ouro nos 2. os Jogos da Lusofonia e várias medalhas de bronze 
nos Jogos da Ásia Oriental e nos campeonatos asiáticos de Taekwondo. 

陳茵穎，現為聖羅撒英文中學中六生，今年代表澳門到美國參加“2014 Microsoft  Off ice技能全
球大賽”，奪得Word 2010組別冠軍。

Chan Ian Weng, aluna do sexto ano do Colégio de Santa Rosa de Lima, participou em representação da RAEM, 
nos 2014 Microsoft Office Specialist World Championship, que se realizou nos Estados Unidos, tendo vencido a 
prova Word 2010.


